
Dva roky uplynú 5. novembra 2013, 
kedy nás opustil 
RUDOLF KOZEL 
z Veľkého Krtíša. 

S láskou a úctou spomínajú: 
manželka, dcéra, syn, vnučka, 

rodina a blízki. 

Odišiel si nečakane 

"Čas plynie, smútok zostáva, 
tá strata v srdci bolieť neprestáva.

S tichou spomienkou k Tvojmu
hrobu chodíme, pri plamienku 
sviečky sa za Teba modlíme. 

Už len kyticu z lásky Ti môžeme 
na hrob dať a na všetko krásne 

a Teba spomínať." 
Dňa 5. 11.  uplynú smutné roky dva roky odvtedy, 
ako nás navždy opustila naša drahá mamička 

a babka  VILMA SLOBODNÍKOVÁ 
vo veku 79 rokov z Veľkého Krtíša. 

S láskou spomínajú: syn Róbert, 
dcéry Zlata a Eva s rodinami. 

Už nám zostáva iba 
s láskou spomínať 

"Či možno zabudnúť, keď srdce
bolí, lebo vieme, 

že Ťa nikto nenahradí? 
Čas plynie, smútok zostáva, 

tá strata v srdci bolieť neprestáva. 
S tichou spomienkou k Tvojmu hrobu
chodíme, pri plamienku sviečky si 

na Teba spomíname. Už len kytičku 
z lásky Ti môžeme dať a na Teba s láskou spomínať. 
Dňa 9. 11. 2013 si pripomenieme desiate výročie, ako

nás navždy opustil náš milovaný manžel a otec 
MILAN TOLDY z Dolných Plachtiniec. 

S úctou a láskou v srdci stále spomíname a nikdy
na Teba nezabudneme: manželka Marta, dcéry Renátka 

s rodinou a Marienka, ako aj celá ostatná rodina.

Dobrý človek neumiera 
v srdciach tých, ktorí 

ho milovali 

...v našich srdciach len bolesť 
zostala a tiché spomínanie... 

S hlbokým zármutkom v srdci 
oznamujeme, že nás 29. októbra 2013

nečakane opustil náš drahý 
JUDr. MILAN RŮŽIČKA
vo veku 52 rokov zo Želoviec. 

Ďakujeme všetkým príbuzným, priateľom 
a známym za prejavy sústrasti a kvetinové dary. 

S láskou a úctou: manželka Ľudmila, 
dcéra Martina a maminka Božena. 

To, že sa rana zahojí, 
je len klamné zdanie...
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Blahoželanie 
k životnému jubileu

„Na zdravie Ti pripíjame, 
aby si bol večne mladý!  

Do Tvojich spomienok už sa veľa
zmestí, šťastie i slzy, chvíle 

bez bolesti. Prajeme telu zdravie 
a ruke pevný stisk, aj pokoj 
do srdca a nejaký ten zisk.

Každý deň začínať s chuťou narodiť sa znova, 
k tak vzácnemu sviatku ťažko hľadať slová.
Sme s Tebou dnes všetci, čo Ťa máme radi, 

na zdravie Ti pripíjame, nech si večne mladý!"

Dňa 29. 10. 2013 sa krásneho životného jubilea − 
70. narodenín − dožil náš vzácny priateľ, manžel, otec,

starký a najmä výborný lekár 
MUDr. JÁN PAVLOV.

Evanjelický a. v. cirkevný zbor Stredné Plachtince sa mu
aj touto cestou chce ako svojmu zborovému dozorcovi 

srdečne poďakovať za tie mnohé roky obetavej služby, 
ktorú koná, nielen v našom cirkevnom zbore, ale aj 

v Novohradskom senioráte a v celej našej evanjelickej cirkvi.

Milý náš brat dozorca, 
všetci Ťa poznáme ako usmiateho človeka vždy s dobrou

náladou. Človeka vzácneho, ktorý vie a snaží sa ľudí 
spájať a nie rozdeľovať. 

Rodina, priatelia, cirkev a futbal sú pre Teba oporou, 
útočiskom, miestom pokoja a radosti. 

K Tvojmu životnému jubileu Ti všetci želáme, 
aby si to svoje vzácne poslanie plnil aj naďalej. 

K prianiu len toho najlepšieho sa pripája aj Tvoja 
vzácna manželka Marienka ako aj celá Tvoja rodina. 

Buďte s nami ešte dlhé roky, PÁN DOKTOR! 

S úprimným blahoželaním všetkého 
najlepšieho, najmä zdravia, lásky

a porozumenia, sa do zástupu 
gratulantov pripája aj celý kolektív 

týždenníka POKROK. 

25. 10. Irma Lečková, narode−
ná v roku 1922 z Veľkého Krtíša,
25.10. Zoltán Tuček, nar. v r. 1955

zo Záhoriec, 26.10. Ján Hudec, nar. v r. 1965 z
Neniniec, Július Lavrík, nar. v r. 1951 z Kováčoviec,

27.10. Pavel Žiga, nar. v r. 1942 z V. Krtíša. 

OPUSTILI NÁS

22.10. Nicolas z Kamenných
Kosíh, 24. Alexander z Príbeliec, 25.
Pavel z Veľkého Lomu, 27. Márton z

Balogu nad Ipľom a Adriana z Chrtian.  

NARODILI SA

SPOLOČENSKÁ RUBRIKA

Poslanci schválili dotáciu
Jediným bodom programu rokovania Mestského zastupiteľstva

vo Veľkom Krtíši v pondelok 28. 10. bolo schválenie dotácie pre
Futbalový klub FC Baník. Výbor klubu požiadal Mesto o navýše−
nie dotácie, aby sa mohli dokončiť futbalové súťaže žiakov a do−
rastencov. Po viacerých rokovaniach s predstaviteľmi klubu i
pracovných rokovaniach poslancov MsZ, súhlasili poslanci i
Mesto so schválením navýšenia dotácie s podmienkou, že sa pe−
niaze použijú na dokončenie súťaže žiakov a dorastu a dvaja zá−
stupcovia MsZ budú zatiaľ prizývaní na rokovanie výboru klubu
a neskôr sa stanú riadnymi členmi výboru. Výbor FC Baník, kto−
rý na MsZ zastupoval Jozef Šaranko, súhlasil s týmito podmienka−
mi. Poslanci preto navýšenie dotácie pre Futbalový klub FC Baník
o sumu 6 000,− eur odsúhlasili.                                                    −red−  
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TECHNOGYM E.E. 
v Malom Krtíši prijal Politiku kvality 
a ochrany životného prostredia
Víziou i misiou spoločnosti TECHNOGYM je šírenie a propagácia "Wellness Lifestyle", teda 

životného štýlu skladajúceho sa zo správneho prístupu k životu, pohybu, no najmä zdravia.
Jedno z najdôležitejších hesiel spoločnosti znie: "Zdraví ľudia, zdravá planéta",     a aj preto
sa vedenie výrobného závodu Technogym v Malom Krtíši rozhodlo získať Certifikát ISO
14001:2004 zameraný na ochranu životného prostredia.

Keď si zákazník vo svete wellness chce dopriať to najlepšie, vyberie si Technogym. Práve
produkty tejto spoločnosti putujú do tých najkrajších miest na svete a do tých najlepších de−
stinácii. Aj preto je prirodzené, že spoločnosť sa nesnaží o nič iné, než dodať zákazníkom pro−
dukty v špičkovej kvalite. 
Už v roku 2011 spoločnosť získala Certifikát ISO 9001:2008, teda osvedčenie o tom,  že  spoloč−

nosť má efektívne a funkčne zavedený systém manažérstva kvality. Garantuje, že spoločnosť
pracuje podľa kvalitatívnych štandardov a zaručuje,  že zákazníkovi dodá kvalitný, bezpeč−
ný a spoľahlivý produkt. Od roku 2011 spoločnosť už raz absolvovala periodický audit, pri
ktorom dokázala, že pracuje na neustálom zlepšovaní a aj zavedený systém manažérstva
kvality sa nepretržite zlepšuje. Periodický audit na Certifikát ISO 9001:2008 firma absolvu−
je i tento rok, avšak tentokrát nebude len obhajovať zavedený systém manažérstva kvality,
no pokúsi sa získať i Certifikát ISO 14001:2004 týkajúci sa Environmentálneho manažérstva.
V praxi to znamená, že firma chce dokázať, že svojím procesom, technológiami a pracovný−
mi postupmi sa snaží eliminovať nepriaznivé vplyvy na životné prostredie, a že sa ho svojou
každodennou činnosťou snaží ochraňovať v čo najvyššej možnej miere. 
"Získanie a udržanie certifikátov, ktoré sú dôkazom toho, že pracujeme v súlade s prvkami
medzinárodných noriem, je pre nás veľkou výzvou, no zároveň aj hrdosťou. Kvalitu produk−
tov preveria v prvom rade naši zákazníci, no Normy ISO sú medzinárodne nastavená kva−
litatívna latka, ktorú v Malom Krtíši dokážeme prekročiť, a to najmä vďaka tomu, že všetci
naši zamestnanci si uvedomujú význam týchto noriem, pracujú podľa nich a vzali ich za svo−
je. Práve naši ľudia, úroveň ich vedomostí a ich uvedomovanie si vplyvu našej každodennej
práce na kvalitu produktov no i životné prostredie je to, vďaka čomu môžem veriť,. že
opätovný audit dopadne podľa našich predstáv", povedal riaditeľ výrobného závodu v
Malom Krtíši Manlio Dellai. 
Najvyšším dokumentom, ktorý je v závode Technogym, je Politika kvality a ochrany život−

ného prostredia, ktorej obsah a hlavné koncepty poznajú všetci zamestnanci. Tento doku−
ment, ktorý zhŕňa zkladné princípy Technogymu, je prístupný celej verejnosti, zákazníkom,
dodávateľom a spolupracovníkom.
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Riaditeľka RRA privítala I. rad−
cu veľvyslanca Maďarska v SR
Dr. Zsolta Harmatiho, riaditeľov
a zástupcov partnerov projektu
a ďalších hostí. Starosta Bušiniec
Ing. Zoltán Végh, ako predstavi−
teľ hostiteľskej obce privítal ú−
častníkov konferencie a poprial
im úspešné rokovanie. Dr. Zs.
Harmati zdôraznil, že dôležitá je
už samotná iniciatíva, ktorá pod−
poruje vzájomnú spoluprácu v
prihraničnej oblasti. Dôležité je,
aby obyvatelia hľadali spoločnú
cestu k rozvoju regiónu a klaster
je dôležitý nie iba pre prihranič−
nú oblasť, ale pre celé územie
Slovenska a Maďarska a je do−
brým príkladom aj v rámci EÚ.  

Mgr. Mária Lőrincz potom ho−
vorila o samotnej príprave klast−
ra i jeho úlohách a cieľoch.  K spolu−
práci viedlo budúcich partnerov na−
jmä to, že juh Banskobystrického a
Nitrianskeho kraja spolu s pri−
ľahlým pohraničným územím
Maďarska patrí zo sociálneho a
ekonomického hľadiska k zao−
stalejším regiónom, ktorý však
má významné prírodné hodnoty. 
Potenciálni prihraniční partneri
na základe tohto prírodného bo−
hatstva začali v roku 2010 pri−
pravovať projekt zameraný na
tvorbu klastra pre rozvoj tejto
oblasti. Vďaka podpore z
Programu cezhraničnej spolu−
práce Maďarsko − Slovenská re−

publika 2007 − 2013
v spolupráci s part−
nermi z Maďarska −
vedúci partner
Ipeľské lesy a part−
ner Obchodná a pri−
emyselná komora
župy Nógrad a zo
Slovenska ako part−
ner Národné lesníc−
ke centrum, začala
RRA realizovať pro−
jekt Poľovnícky a
lesnícky klaster,
ako nástroj udrža−
teľného rozvoja cez−
hraničného územia.
Lesy Slovenskej re−

publiky, š.p., vystu−
pujú v projekte ako
pridružený partner

a RRA je hlavným cezhraničným
partnerom, ktorý koordinuje
činnosť partnerov na Slovensku.
Cieľom projektu je zvýšiť ekono−
mickú kokurencieschopnosť BB−
SK a NSK a zároveň
Novohradskej a Peštianskej žu−
py v Maďarsku ako susediacich
prihraničných oblastí, posilne−
nie ich hospodárskej spolupráce
a zachovanie prírodných hodnôt
prostredníctvom podpory trvalo
udržateľného rozvoja v oblasti
poľovníctva, lesníctva, výroby a
využívania biomasy a rozvíjania
ekoturizmu a lesnej pedagogiky
pomocou vytvárania klastra. 

Po viacmesačnej spolupráci
partnerov podpísaním Zakladacej
listiny a schválením Organizačného
a prevádzkového poriadku a
Etického kódexu 19. 2. 2013 sa vy−

tvoril Poľovnícky a lesnícky
klaster (PLK). Jeho hlavnou úlo−
hou je zabezpečiť pre svojich čle−
nov v prvom rade prístup k rele−
vantným informáciám, z celého
prihraničného územia ako cel−
ku. Ponúknuť im rôzne benefity
zamerané na spoločnú propagá−
ciu, prezentáciu, poradenstvo a
vzdelávanie, ako aj spoločné u−
chádzanie sa o finančnú podpo−
ru na realizáciu rozvojových zá−
merov členov klastra. Cieľovou
skupinou sú najmä malé a stred−
né podniky a fyzické osoby pod−
nikajúce v poľovníctve, lesníc−
tve, lesoturistike a biomase, ma−
jitelia turistických ubytovní, po−
ľovnícke združenia a ostatní záu−
jemcovia aj z neziskového sekto−
ra. Členstvo v klastri je bezplat−

né. Viac informácii o členstve i
samotnom klastri môžete získať
v kancelárii RRA vo V. Krtíši, a−
lebo na www.rrapoiplie.sk. 

Slovo potom dostal Zoltán
Pintér, externý spolupracovník
Ipeľských lesov, aby predstavil
vedúceho partnera − Ipeľské lesy.
Ako uviedol, tento štátny podnik
hospodári v Maďarsku na 65 000
hektároch, z čoho je 58% v chrá−
nených oblastiach. Na tomto ú−
zemí evidujú okolo 3 000 kusov
raticovej zveriny a zamestná−
vajú 171 pracovníkov. 
O využívaní drevnej hmoty − bi−

omasy v okresoch Lučenec,
Detva, Krupina, Levice a V. Krtíš
hovoril Ing. Milan Oravec, CSc.,
a podobnú štúdiu na Maďarskej
strane pripravil Gábor Németh.
V oboch prípadoch sa uvádza, že

výroba biomasy zatiaľ zaostáva
za možnosťami jej využívania.
Zriaďovanie plantáži na pestova−
nie drevín pre biomasu na nevy−
užívanej lesníckej pôde by po−
mohlo aj k zvýšeniu zamestna−
nosti v regióne a pomohlo by
zlepšiť aj ekonomickú situáciu
pestovateľov.    
Slovenský región z pohľadu po−

ľovníctva potom predstavil Ing.
Jozef Bučko. Hovoril o platnej le−
gislatíve v poľovníctve i o prírod−
ných i klimatických podmien−
kach, o druhovom zložení zveri−
ny i o možnostiach rozvoja v ob−
lasti poľovníctva v spomínaných
okresoch. Ako povedal, je v nich
195 poľovných revírov na 390 000
hektároch a 6 samostatných
zverníc a 6 bažantníc. Podobná
situácia je aj na maďarskej stra−
ne, o čom informoval Alfréd
Guszik. Podobná je aj legislatíva,
ale ako uviedol, u nich je na je−
den revír potrebných minimálne
3 000 hektárov a na každých 3
000 hektárov musí byť 1 zamest−
nanec. Podobné je aj druhové
zloženie zveri, ale problém majú
s diviakmi, ktorí sa premnožili
tak, že situácia je už neúnosná.
Jedným z cieľov klastra je aj roz−

voj ekoturistiky. O tomto problé−
me hovorili Ing. Ľudmila
Marušáková, PhD., a Ing. Dana
Lojová z Národného lesníckeho
centra. Stále chýbajú programy
na podporu aktivít v tejto oblas−
ti. Na maďarskej strane je pri−
pravených a rozpracovaných vi−
ac dokumentov zameraných na
miestne aktivity. Štúdia, ktorú
na konferencii prezentovali, po−
núkala aj alternatívne možnosti
jedno až niekoľkodňových turis−
tických pobytov. Jednotlivé po−
nuky boli zamerané na rôzne ci−
eľové skupiny. Či už individuál−
nu, alebo skupinovú turistiku, ži−
akov, skúsených turistov i senio−
rov. Ponúkali najmä pobyty a preh−
liadku historických, kultúrnych a
prírodných zaujímavosti z nášho
regiónu. (Pokračovanie na str. 5)

Medzinárodná konferencia venovaná poľovníckemu 
klastru v Bušinciach, ktorú pripravila Regionálna rozvojová

agentúra za rozvoj stredného Poiplia vo V. Krtíši 

Nastolila veľké možnosti 
cezhraničnej spolupráce 

V zaplnenej zasadacej miestnosti Obecného úradu v Bušinciach privítala v  29. 10. 2103 riaditeľka
Regionálnej rozvojovej agentúry pre rozvoj regiónu Stredného Poiplia (RRA) Mgr. Mária Lőrincz hos−
tí na medzinárodnej konferencii o Poľovníckom a lesníckom klastri. Klaster je definovaný ako geo−
graficky blízke zoskupenie vzájomne previazaných podnikov, špecializovaných dodávateľov služieb a
súvisiacich inštitúcií v konkrétnom odbore i podnikov v príbuzných odboroch, ktoré spolu súťažia, ale
tiež spolupracujú, majú spoločné znaky a dopĺňajú sa.

l Poľovníctvo je ich práca aj koníček, preto samozrejme nemohli na konferencii o poľovníctve
chýbať – zľava Ing. Miroslav Hudec, predseda OkO SZP a OPK V. Krtíš s vedúcim kancelárie OPK
Ing. Milanom Cúthom. Ing. Beáta Palajová vľavo v rozhovore s ďalšou účastníčkou konferenice.

l Ing. Zoltán Végh, starosta Bušiniec privítal
účastníkov konferencie a poprial im úspešné
rokovanie, ktoré viedla Mgr. Mária Lőrincz,
riaditeľka RRA. Vpravo László Jámbor,
poslanec VÚC.

HUSK/1001
/.1.1.2./0022
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V závere konferencie Mgr.
Mária Lőrincz, v kocke predsta−
vila 10 ročnú činnosť
Regionálnej rozvojovej agentúry
pre rozvoj regiónu Stredného
Poiplia vo Veľkom Krtíši, ktorej
je od začiatku riaditeľkou. RRA
vznikla ako záujmové združenie
právnických osôb z iniciatívy 12
zakladajúcich členov. Do inte−
grovanej siete RRA v SR bola
zaradená 1. 7. 2003 a slávnost−
ne bola otvorená 14. 8. 2003 v
Želovciach. RRA od roku 2004
sídli v bývalej Spojovej budove
vo V. Krtíši a pôsobí pre okres
V. Krtíš a 2 roky aj v okrese
Lučenec.

Mgr. Mária Lőrincz : " Naša
činnosť bola od začiatku za−
meraná na budovanie kapacít
regionálneho rozvoja s dôra−
zom na tvorbu a fungovanie
informačného systému v regió−
ne  ohľadne možnosti čerpania
tuzemských  a zahraničných
finančných zdrojov. Počas náš−
ho desaťročného pôsobenia
sme vykonali viac ako 4000
konzultácií. Vzhľadom na
charakteristiku regiónu, ktorý
je typickým prihraničným  vi−
dieckym územím s množstvom
obcí s nízkym počtom obyvate−
ľov, sme považovali za našu
prvoradú úlohu vytváranie
partnerstiev  medzi jednotlivý−
mi samosprávami v rámci spo−
ločných aktivít a poskytnutia
odbornej pomoci pri tvorbe
ich strategických dokumentov. 
Prostredníctvom našej pomoci
sa vytvorili programy rozvoja
pre 48 subjektov. Od roku 2005
do konca augusta 2008 pôsobi−
la RRA ako Informačný bod
pre Program cezhraničnej spo−
lupráce Maďarsko − Slovensko
Ukrajina. V rámci tejto čin−
nosti sme získali pre náš veľmi
dôležité komplexné skúsenosti
počnúc od prípravy, imple−
mentácie a záverečného vyú−
čtovania projektov. V regióne
prostredníctvom aj našej od−
bornej poradenskej  činnosti v
rámci  cezhraničnej spoluprá−
ce za 10 rokov sa realizovalo
18  projektov s celkovým rozpo−
čtovým nákladom viac ako 45
miliónov SK a 3,8 miliónov
eur. 

Pripravili sme množstvo pro−
jektov, hlavne pre samosprávy
v regióne a pre podporu záme−
rov agentúry. K našim najvý−
znamnejším aktivitám patria:
Spoločne v Európe  − pri príleži−
tosti vstupu Slovenska do EU. V
rámci Stratégie rozvoja
Spoločenstva obcí regiónu
Poiplia sme vytvorili doku−
menty pre 32 obcí a 2 mikrore−
gióny. Vytvorili sme projekt

podporujúci rozvoj multi−
funkčného poľnohospodárstva
na Strednom Poiplí. V rámci
spolupráce s BBSK sme moni−
torovali možnosti rozvoja vidi−
eckeho turizmu a agroturizmu
s následnou tvorbou produk−
tov turizmu. Počas prípravy
na programovacie obdobie
2007 − 2013 sme viedli verejnú
diskusiu k novej vidieckej poli−
tike. V súčasnosti spolupracu−

jeme s maďarským partnerom
pri tvorbe  programovacích do−
kumentov v oblasti cezhranič−
nej spolupráce a spoločných
projektových zámerov. Boli
sme oslovení aj do pracovnej
skupiny tvorby rozvojového
programu BBSK. S partnerom
z Maďarska sme boli spoluor−
ganizátorom  výstavy s názvom
Spolu − spoločne na podporu
podnikateľských a rozvojových
aktivít prihraničného regiónu
u nás aj v Maďarsku. Vytvorili
sme stratégiu rozvoja turizmu
pre región údolia  rieky Ipeľ. V
partnerstve s Euroregiónom
Neogradiensis sme podporova−
li  rozvoj cezhraničného  prí−
stupu znižovania štrukturál−
nej nezamestnanosti. 

Od samotného vzniku našej
agentúry sa aktívne zapájame
do činností smerujúcich na ob−
novu Ipeľských mostov, z kto−
rých sa nám už dva podarilo
úspešne zrealizovať a plne slú−
žia svojmu účelu. Most v
Rároši bol otvorený 11. 10. 2011
a most v Peťove 24. 2. 2012. Iste
už každý vie, že práve tento
most nesie meno Katalin − po
zakladajúcej členke našej
RRA a súčasne predsedníčke
občianskeho združenia Za ob−
novu ipeľských mostov Katalin
Molnár, ktorej do posledných
chvíľ života ležal na srdci re−

gionálny rozvoj a predovšet−
kým rozvoj dopravy. Na hrani−
ciach západných štátov existu−
je hraničný priechod na kaž−
dých 4 − 6 km. U nás je to v sú−
časnosti na 30−40 km, preto
chceme pokračovať vo vybudo−
vaní ďalších dvoch mostov cez
rieku Ipeľ. 
Naša agentúra vyvíja bohatú
činnosť v širokom spektre regi−
onálneho rozvoja. Podporovali
sme aj aktivity jednotlivých ob−
cí a prostredníctvom našej od−
bornej pomoci sa rekonštruo−

vali miestne cesty, obecné úra−
dy, kultúrne domy a verejné
priestranstvá v celkovej hod−
note viac ako 215 tis. EUR.V
oblasti rozvoja družobných
partnerstiev obcí sme získali
finančnú podporu pre 10 obcí
vo výške 250 tis. EUR. V snahe
podporiť zamestnanosť v regi−
óne sme implementovali pro−
jekty s celkovým rozpočtom 259
tis. EUR. K ďalším úspěšným
projektom patria: Príprava
projektových dokumentácií −
kanalizácia (Lesenice a oko−
lie), Protipovodňové opatrenia
pre obce, Poľovnícky a lesnícky
klaster,  Partnerstvo bez hra−
níc a pod. V tomto roku ako
spoluorganizátor Maďarsko−
slovenskej výstavy turizmu sme
sa snažili podporiť rozvoj v
tomto regióne. 

Na otázku, koľko projektov
sme za 10 rokov vypracovali, je
veľmi ťažko odpovedať, preto−
že pripravujeme aj veľké med−
zinárodné projekty, aj projekty
na podporu tzv. soft− aktivít

(kultúrne, športové a spoločen−
ské aktivity, menšie rozvojové
investície a pod.). Vypracovali
sme spolu 200 projektov na ob−
jednávku, ďalších 16 bolo při−
pravených v partnerstve a 17
na podporu činnosti agentúry:
Väčšinu menších projektov si
objednávatelia realizovali sa−
mi podľa usmernení RRA, ale
naša agentúra participovala
na implementácii 65 projektov.
Aj v súčasnosti zabezpečujeme
riadenia 4 cezhraničných pro−
jektov. Takisto je ťažké presne
vyčísliť sumu, ktorá vďaka
projektom do okresu prišla,
pretože naša agentúra mala
zákazky aj z onych regiónov
Slovenska ale aj zo zahrani−
čia. Približne sme pre okres vy−
bavili 6,2 miliónov EUR. 

Hlavným cieľom našej agen−
túry na najbližšie obdobie je
prispieť k vytvoreniu lepších
životných podmienok v tomto
regióne. Síce máme široké
spektrum rozvojovej činnosti
(v oblasti rozvoja  dopravnej
infraštruktúry a infraštruktú−
ry životného prostredia, vzde−
lávanie a podpora zamestna−
nosti, podpora podnikateľs−
kých aktivít, sociálna oblasť,
rozvoj cezhraničnej a medzi−
národnej spolupráce a pod.),
ale je našim cieľom, aby tieto
aktivity nadväzovali na seba a
vzájomne sa podporovali. V sú−
častnosti považujeme za naj−
potrebnejšie vytvoriť základné
podmienky na prilákanie in−
vestorov. Ide hlavne o zlepše−
nie dopravnej dostupnosti re−
giónu, zabezpečenie flexibilné−
ho vzdelávania a prispôsobe−
nia potrebám zamestnávate−
ľov a podpore hlavne miest−
nych podnikateľov za účelom
tvorby nových pracovných prí−
ležitostí. 

Na záver by som chcela vy−
sloviť úprimné poďakovanie
všetkým zakladajúcim členom
našej agentúry  za ich výraznú
podporu pri zakladaní, gesto−
rovi MVRR SR, ktorý považuje
túto agentúru za dôležitého
partnera v regionálnom rozvo−
ji, BBSK za spoluprácu a kole−
gom z oblasti turizmu, tuzem−
ských a zahraničným partne−
rom a médiám, ktoré informova−
li a mapovali naše aktivity. Úp−
rimné poďakovanie patrí samot−
ným súčasným aj bývalým pra−
covníkom agentúry, ktorí veľa−
krát aj na úkor osobného voľna
pracujú na rozvoji agentúry. 

Snahou našej regionálnej agentúry je budovanie partnerstiev med−
zi samosprávami prihraničného územia a prispieť k zvýšeniu život−
nej úrovne obyvateľov Poiplia prostredníctvom zlepšenia podnikate−
ľského prostredia. Predstavitelia RRA a ich partneri v projekte
Poľovníckeho a lesníckeho klastra veria, že aj práve pomocou neho
sa to bude dať dosiahnuť, povedala na margo úspešnej konferencie.

− R. HORNÁČEKOVÁ, P. GAŠPAROVIČ − 

l Pri 5. výročí RRA bola ešte aj predsedníčka OZ Za 
obnovu Ipeľských mostov Katalin Molnár (vľavo), 

po ktorej je jeden z mostov pomenovaných. 
Na archívnej fotografii Mgr. Mária Lőrincz krája 

„narodeninovú“ tortu s Ing. Józsefom Nagyom

(Dokončenie zo str. 4)

Vďaka RRA za rozvoj Stredného Poiplia 
prišlo do okresu 6,2 milióna eur 



1. Mgr. Darina Antolíková,  (40 r.), 2. Dušan
Backo, (21 r.), 3. Attila Baki, (34 r.),  4. Miroslav
Bartoš,  (22 r.), 5. Peter Bartoš, (44 r.),  6. JUDr.
Bohuslav Beňo,  (62 r.), 7. Jozef Filip, (51 r.),  8.
Pavol Goda, (55 r.), 9. Ing. Václav Hájevský, (51
r.), 10. Ing. Richárd Hamerlik,  (46 r.), 11. Anna
Hlivárová, (58 r.), 12. László Jámbor, (61 r.), 13.
MUDr. Ondrej Kollár, (59 r.), 14. Mgr. Mária
Lőrincz, (45 r.), 15. Ing. Peter Šiška, (49 r.), 16.
MUDr. Mirko Trojčák, (50 r.),  17. Bc. Jaroslav
Zauška, (57 r.)

1. Ondrej Binder, (43 r.),  2. PhDr. Ladislav Fízik,
PhD., (59 r.), 3. Ing. Pavel Chovanec, (61 r.), 4.
Mgr. Andrea Jenčíková, (26 r.), , 5. Ing. Ľudovít
Kaník,  (48 r.),  6. Ing. Karol Konárik, (32 r.),  7.
Ing. Mgr. Marian Kotleba (36 r.),  8 Ing. Vladimír
Maňka, (54 r.),  9. Mgr. Et Mgr. Emil Samko,
PhD. (46 r.), 10. Ing. Jozef Sásik, (55 r.), 11. JUDr.
Jaroslav Sekerka, (60. r.) 

Kandidáti na post predsedu
Banskobystrického 

samosprávneho kraja 
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KOHO SI ZVOLÍME 
ZA POSLANCOV A PREDSEDU?
Voľby do Vyššieho územného celku
Banskobystrického   samosprávneho kraja
sa nezadržateľne blížia. Dňa  9. novembra
2013 si zvolíme 3 poslancov za okres Veľký
Krtíš z týchto dám a pánov, ktorí kandidujú
na post 

poslancov VÚC: 

Ako, kedy a kde budeme voliť? 

Volíme predsedu VÚC BBSK a poslancov Zastupiteľstva BBSK. Vo voleb−
ných miestnostiach dostanete 2 volebné lístky − s menami kandidátov na
predsedu a menami kandidátov na poslancov. Na hlasovacom lístku kandi−
dátov na predsedu zakrúžkujete 1 (jedno) meno kandidáta.  Vyhráva ten, kto−
rý získa nadpolovičnú väčšinu platných hlasov voličov z celého kraja. 

Náš okres zastupujú 3 poslanci. Na hlasovacom lístku kandidátov na po−
slancov zakrúžkujete najviac 3 (tri) mená kandidátov. Ak zakrúžkujete 4, a−
lebo žiadneho, lístok je neplatný. Za poslancov budú zvolení tí kandidáti, kto−
rí získajú najviac hlasov v našom volebnom obvode (okrese).  
V našom okrese je 85 volebných okrskov, pričom v okresnom meste V. Krtíš
sú 3 volebné obvody (VOb) a 12 volebných okrskov (VOk). Pre voľby do sa−
mosprávnych orgánov boli určené tieto volebné miestnosti: 
l VOb č. 1 − VOk č. 1: A.H.Škultétyho − rod. domy a DDaDSS, Št. Tučeka, J.
Kráľa, Vinohradnícka − volebná miestnosť(VM) AUTOCENTRUM Bystriansky
Št. Tučeka,  
l VOk č. 2: − Boženy Němcovej − orient. č. 1−29,2−34, − VM − ZŠ Ulica poľná  
l VOk č. 3: Boženy Nemcovej − orient. č. 31−67, Poľná, Lučenská − RD orient č.
1−42, 84, 86−100, Za parkom − VM − ZŠ Ulica poľná 
l VOb č. 2: VOk č. 4: P. 0. Hviezdoslava − orient č. 1−49(nepárne č.) − VM − MŠ
Ul. P. O. Hviezdoslava  
l VOk č. 5: P. 0. Hviezdoslava − orient. č. 2−16 (pár.č.), Ľ. Štúra − bloky orient.
č. 1−15 − VM  − MŠ Ul. P. O. Hviezdoslava  
l VOk č. 6: Lučenská − orient. č. 79−91, Novohradská − VM − MŠ Červenej armády
l VOk č. 7: Ľ. Štúra−RD 16−200, 2−14, Červenej armády, Družobná, Dúbravská
cesta, Mládežnícka,  Duklianska, Pionierska, Záhradná, Lučenská 46−48, 60−
66, 72−82, Lučenská 75, 92,96,98, Pálovická cesta − VM − MŠ Červenej armády
l VOb č. 3: VOk č. 8:  Venevská − VM− ZŠ Nám. A. H. Škultétyho
l VOk č. 9: Lučenská − orient. č. 43−71 − VM  − ZŠ Poľná
l VOk č. 10: Železničná, Banícka, L Madácha, Školská − VM − Gymnázium
Ulica školská
l VOk č. 11: Mierová, Nám. A. H. Škultétyho, M. R. Štefánika, Nemocničná ce−
lá ulica, SNP, Za poštou, Okružná, Trhovnícka − VM − ZŠ Nám. A.H. Škultétyho
l VOk č. 12: Písecká, Osloboditeľov, A. H. Škultétyho − orient. č. 2−14,
Mikszáthova − VM− STEFFE THS, Písecká ul. 

Celkový počet zapísaných voličov v Meste V. Krtíš 10 222. 

Voľby do orgánov samosprávnych krajov sú určené 
na 9. 11. 2013 viete ako budeme voliť v našom okrese? 
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Exkurzie sa zúčastnilo 15 žien
vo veku od 36 až 80 rokov.
Väčšina z nás na hrade Modrý
Kameň ešte nikdy nebola, expo−
zíciu v Dačovom Lome videla
len naša predsedníčka. 

Na hrade v Modrom Kameni
sme obdivovali hradnú kaplnku
a zubársku techniku, hračky,
bábky, výtvarné práce z plodov
jesene, podzemné chodby, ktoré
viedli na susedné hrady a vý−
hľad na najmenšie mesto
Slovenska. 

Po prehliadke hra−
du sme smerovali do
Dačovho Lomu, kde
nás srdečne privítali
s p r i e v o d k y n e
múzea − Ľubica
Peničková, Valéria
Debnárová a  farár
Mgr. Juraj Macko.
Prezreli sme si zbi−
erky pracovných ná−
strojov používaných
v poľnohospodár−
stve, včelárstve, ko−
váčstve, tkáčstve, o−

devy − kroje, nábytok, domáce
potreby, ale i dobové fotografie.
Zaujali nás exponáty z nedávnej
minulosti, československé ban−
kovky a mince, oblečenie z dru−
hej polovice minulého storočia,
pionierske rovnošaty, odznaky,
diplomy a pamätné listy obča−
nov.

V miestnom kostole nás  farár
oboznámil s históriou Dačovho
Lomu, významnými dejateľmi
obce, pamätnými tabuľami, na

ktorých sú mená kňazov a učite−
ľov pôsobiacich v obci.
Pamätná tabuľa umiestnená na

priečelí starého kultúrneho do−
mu je osobitne venovaná faráro−
vi Jurajovi Slávikovi, rodákovi
z Dačovho Lomu, ktorý v roku
1900 založil v obci Potravné
družstvo a v roku 1903
Mliekarenský spolok, ktorého
bol správcom. Pri mliekarni zri−
adil parný kúpeľ − začiatkom 20.
storočia na dedine niečo neslý−

chané, ktorý navštevoval i spiso−
vateľ Martin Kukučín, osobný
priateľ farára Juraja Slávika. 
Na záver exkurzie sme boli mi−

lo prekvapení pohostením − čer−
stvými šiškami s domácim sliv−
kovým lekvárom, čajom a ká−
vou.   Prežili sme deň plný zážit−
kov, za ktoré veľmi pekne ďaku−
jeme. 

HELENA NOZDROVICZKÁ 
A BOŽENA FERENČÍKOVÁ, 

za účastníčky zájazdu
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H R A C I A  K A R T AH R A C I A  K A R T A

Stačí, keď kupóny vystrihnete, nalepíte ich na hraciu kar−
tu a na záver ich pošlete  alebo prinesiete ku nám do re−
dakcie. Tým ste  splnili podmienku zaradenia do žrebova−
nia o prvú cenu  − permanentku na Kupko Aquatermal
Strehová a dve vecné ceny.                       VEĽA ŠŤASTIA!

NOVEMBROVÁ

KUPÓNKA
č.1

kupón č.2 kupón č.3 kupón č.4

NOVEMBROVÁ KUPÓNKA
Meno a priezvisko:

Adresa:

VAŠE TELEFÓNNE ČÍSLO: ...............................................

pondelok − piatok
16.00 −  20.00 h.,

sobota, nedeľa, sviatok:
9.00 − 12.00 h. a 16.00 − 20.00 h.
4. 11. BIELY LEV (Banícka)
5. 11. Dr. MAX  

(v nemocnici)
6. 11. AQUA VIVA  (SNP)
7.  11. BELLADONNA (SNP)
8. 11. ČIERNY OROL         

(Nemocničná)
9. 11. PANACEA (SNP)

ZDRAVOTNÍCKYZDRAVOTNÍCKY
INFOSERVIS INFOSERVIS 

VO V. KRTÍŠIVO V. KRTÍŠI
LEKÁRENSKÁ POHOTOVOSŤ 

V MESTE V. KRTÍŠ

Naši mladí študenti maľby Ján
Juhaniak a Marián Vredík spolu−
pracujú už dlhší čas. Poznajú sa
už od strednej školy, no v súčast−
nosti už každý z nich študuje in−
de. To im však nebráni v spolu−
práci, práve naopak. Každý z
nich inšpiruje toho druhého a
tak to bolo aj na ich spoločnej vý−
stave Medzi, ktorú mali v lučen−
skom Priestore v auguste. Okrem
oblasti výtvarného umenia štu−
denti spolupracujú aj na tvorbe
animovaných filmov. Janko
Juhaniak robí hudbu a Marián
Vredík vizuálnu časť. Ich zatiaľ
posledným spoločným dielom je
animovaný film Naked dinner.
Názov inšpirovaný dielom Naked
lunch od Burroughsa, duchovné−

ho otca beat generation a "zatiaľ
posledného spisovateľa americ−
kých dejín". Film mal premiéru
na filmovom festivale študent−
ských filmov Áčko, ktorý sa usku−
točnil od 16. − 19. októbra v
Bratislave. V konkurencii vyše
100 študentských filmov si pre−
kvapivo odniesli cenu za
"Najlepší zvuk". Autor Marián
Vredík neskrýval prekvapenie,
nakoľko samotnému zvuku neve−
noval hlavnú pozornosť a ani ho
nemali spracovaný v zvukovom
štúdiu ako ostatní študenti. Na
tomto ocenení je však evidentné,
že spolupráca priniesla − tak ako
to v jeseni býva − bohatú úrodu.

Text: −IV−, Foto: SICCO KLEPSUS

Naked dinner
mal najlepší zvuk

Neninčanky na nezabudnuteľnej exkurzii
Základná organizácia Slovenského zväzu zdravotne postihnutých v Neninciach pod vedením
predsedníčky Boženy Ferenčíkovej, aktívne pracuje organizujúc rôzne akcie počas celého ro−
ka. V polovici októbra naplánoavala návštevu hradu M. Kameň a Múzea evanjelickej cirkvi,
a.v., v D. Lome (jej rodisku).

Marián Vredík bol cenou 
za „Najlepší zvuk“ prekvapený

Návšteva modrokamenského hradu a dačovlomianskeho múzea
bol pre tieto ženy veľkým zážitkom
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poslednej dobe sa
objavujú signály
stále intenzívnejšej

a rýchlejšej straty har−
monickosti a Jednoty
človeka. Čím ďalej tým
vo väčšom meradle sa
objavuje "volanie o po−
moc", naliehavé želanie získať stratené zdravie,
rovnováhu. Stretávam sa s tým v mojej
praxi terapeuta thajských masáží, lekto−
ra yogy a adaptačných metód. Zo dňa na
deň pribúdajú u ľudí seriózne narušenia
a stále v mladšom veku. Človek, ktorý
stratil svoju harmóniu, má tendenciu
hľadať riešenia mimo seba: ísť k lekárovi,
liečiteľovi, prijímať "špeciálnu výživu,
doplnky stravy, zázračné extrakty." Aby
čosi také fungovalo, je v prvom rade po−
trebné nastaviť svoj organizmus na cha−
rakter toho, čo
prijímame zvon−
ka. Môžeme bez
úžitku prijímať
aj za vedrá vita−
mínov, ale poki−
aľ nezmeníme
reflexy, ktoré
zapríčinili náš
p a t o l o g i c k ý
stav, iba ho tým
posilňujeme. V
prípadoch, keď
už nastalo osla−
benie a strata a−
daptačných  mechanizmov, už nestačí absolvo−
vať pasívne procedúry. Pre celkové a úplné
uzdravenie je dôležité spustenie mechanizmu
obnovy celého komplexu funkcií organizmu.
Prijímať masáže, vodné procedúry, ísť za liečite−
ľom, meniť stravu, a pod. môže byť nápomocným,
ale vo svojej podstate človek  musí  pomôcť sám
sebe. Tak ako v rozprávke barón Munchausen
vytiahol sám seba za vlasy z blata. 

Odstraňovanie príčin, ktoré viedli k strate rov−
nováhy organizmu je prístupné  samotnému člo−
veku, nie lekárovi, terapeutovi, bylinkárovi. Inak
je pomoc len krátkodobá a problémy sa vrátia o−
päť a s ešte väčšou razanciou. Ak zreorganizuje−
me seba samého zvnútra, stratia sa príčiny pro−
blémov. Keď nebudú príčiny, nebudú ani násled−
ky. 

Pre tých, ktorí sa rozhodli  vziať svoje zdravie,
svoj emocionálny stav a psychiku do vlastných
rúk a ktorí nechcú bojovať s vírusmi a baktéria−
mi, ale rozvíjať svoje adaptačné schopnosti je ur−
čený  prakticky zameraný jednodňový seminár.
Bude tréningový na osvojenie si nových návykov
pre zapnutie mechanizmu vlastných liečivých
procesov organizmu za účelom harmonizácie a
aktivácie. 

Problémy človeka sa zvyknú prejavovať v jed−
nej z troch oblastí: zdravotnej, materiálnej alebo
duchovnej. Pokiaľ je človek v týchto troch oblas−
tiach spokojný, cíti radosť zo života. Pokiaľ je v
niektorej neúspešný, prechádza človek do chro−
nického problému. Blok sa postupne rozšíri do
všetkých troch oblastí. Hovorí sa: "Keď sa nedarí,

tak v ničom."
Dlhotrvajúca bari−
éra v oblasti vzťa−
hov, materiálnej a−
lebo duchovnej, sa
po čase prejaví v
tele ako zdravotný

problém. Aby sme
sa stali úspešnými, šťastnými a zdravý−
mi, je dôležité u seba vyvolať zmenu.
Pri tom je potrebná konkrétna násled−
nosť a určitý komplex praktík. Pokiaľ
je organizmus rozladený, je potrebné
harmonizovať biologický cyklus člo−
veka tak, ako sa nalaďuje  rozladený
hudobný nástroj. 
Ak sa napríklad potlačí kontaktnosť

smerom von, takzvaná fáza Tao, obja−
vujú sa ASTMA, ALERGIE,

PSORIÁZA,... V živote  takéhoto člove−
ka chýba radosť, nadšenie, entuziaz−

mus.  Kde je vinník? Je
iba jeden: neob−
jednal som si
stav otvorenia,
preto funkcie vy−
sýchajú, sú ešte
v organizme, ale
hlboko potlače−
né. V našom or−
ganizme sa na−
chádza úplne
všetko. Chýba
len objednávka.
Ak niektoré lát−

ky chýbajú v krvi, tak nie preto, že by neboli v or−
ganizme vôbec ALE PRETO, ŽE SA VYPLA ICH
PRODUKCIA − NAKOĽKO ICH V UZAVRETÍ
NEPOTREBUJEME. CHRONICKÉ UZATVÁRANIE
JE ODMIETANIE. VTEDY ORGANIZMUS  REA−
GUJE − VYPÍNAŠ VLASTNOSŤ SLÚŽIACU NA
KONTAKTNOSŤ? − ZNAMENÁ TO, ŽE
NEPOTREBUJEŠ DANÉ FUNKCIE. Sami si  vy−
píname funkcie srdca, orgánov, biochemické
procesy... Objednávame si sebadeštrukciu.
Zdravie je ukazovateľom harmonickosti človeka
a jeho oslabenie je vztýčeným prstom      ukazuj−
úcim na seba samého. 
Zdravie aj patológie si OBJEDNÁVAME SVOJIM
POSTOJOM. V prípade patológie to býva v tom−
to duchu:  "V práci sa nedarí, rodičia sú nechá−
paví, deti neposlušné, sused otrasný, časy sú zlé,
tovar nekvalitný, počasie nevyhovujúce, je ne−
spravodlivosť, ublížili nám, nepochopili, neprá−
vom kritizovali, očakávame spravodlivosť, pre−
sadzujeme sa...a POTOM BEŽÍME K LEKÁROVI
ALEBO DO LEKÁRNE. 

Seminár ponúkne novú šancu na napredoSeminár ponúkne novú šancu na napredo−−
vanie, ak sme dosiahli svoje hranice.vanie, ak sme dosiahli svoje hranice.
Budeme preberať základné poznatky pre obBudeme preberať základné poznatky pre ob−−
novu a upevnenie zdravia  rozvinuté v stanovu a upevnenie zdravia  rozvinuté v sta−−
rých kláštoroch. Poznatky však neznamerých kláštoroch. Poznatky však nezname−−
najú nič, ak sa nepretavia do praxe. Ak sanajú nič, ak sa nepretavia do praxe. Ak sa
dané postupy stanú každodennou praxou,dané postupy stanú každodennou praxou,
kultúrou prístupu k sebe samému, umožniakultúrou prístupu k sebe samému, umožnia
žiť kvalitnejšie, zdravšie, získať zvýšenú prážiť kvalitnejšie, zdravšie, získať zvýšenú prá−−
ceschopnosť a obnoviť stratenú radosť zo žiceschopnosť a obnoviť stratenú radosť zo ži−−
vota.     vota.     

OBSAH SEMINÁRA

AKO ROZVÍJAŤ ZÚŽENÚ
AMPLITÚDNOSŤ FUNKCIÍ

TAO A CHUM  

PRAX ROZVÍJANIA 
DEFICITNEJ

FÁZY ORGANIZMU
zbavenie sa nadbytočných
látok, vylúčenie  toxínov,

naštartovanie   produkcie
albumínov, globulínov, ľah−
kých bielkovín, potrebných 

napr. pri anémii.   
REGULÁCIA KRVNÉHO 

TLAKU 
PRI HYPER A HYPO TENZII
nástrojom je zosúladenie tela,
dýchania, s reflexom prehltnutia 

pri  čajovom obrade 
STIMULÁCIA

LYMFATICKĚHO 
SYSTÉMU ORGANIZMU

lymfatická drenáž, vnútornou
chuťou − udánou, trojtaktným

dýchaním  a hĺbková
detoxikácia organizmu 
ZÁKLADNÁ HĹBKOVÁ

VNÚTORNÁ SEBAMASÁŽ
jinová a jangová varianta

− stimulácia vnútorných orgánov
ROZVÍJANIE IMUNITNÉHO

SYSTÉMU
− stimulácia dolného centra 

a hrubého čreva
PREPRACOVANOSŤ  A

SLABÁ PRÁCESCHOPNOSŤ
umenie dynamického dolné

dýchania
ZDRAVÁ  CHRBTICA =

ŠŤASTNÝ ČLOVEK
ako prepracovať chrbticu 

energiou qi a pránou
KĹBY − hlboká práca v kĺboch

a šľachách 
metódou energetickej yogy

ÚVOD DO METÓDY
SRDCOVÉHO PULZU

− regulácia nervového systému
PREDNÁŠKA  Ako sa zbaviť 

sebablokovania 

AKO BYŤ
ZDRAVÝM ?

SEMINÁR  NA TÉMU ROZVÍJANIA  LIEČIVÝCH SÍL
ORGANIZMU  SMEROM Z VLASTNÉHO VNÚTRA

Ako riadiť energetické  procesy, emocionálne stavy 
a vlastnú fyziológiu 

V

Termín: 16.11. ( sobota) 2013
Seminár  od: 10.00 do 17.00 

s hodinovou
prestávkou  Cena: 35 eur

Miesto: Veľký Krtíš
− Gymnázium A. H. Škultétyho, 

spoločenská miestnosť.           

Rezervácia miest: 0902 810 777,
aoum@atlas.cz

So svojimi skúsenosťami sa 
príde podeliť Robo Urgela, 

zakladateľ školy seba 
rozvíjania na Slovensku
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veru  bolo na čo spomí−
nať! Veď postaviť nový
podnik, opravovne pre

autobusové prívesy, sa vede−
nie ČSAO rozhodlo v roku
1963. Teda presne pred 50
rokmi. Stavať začali v kata−
stri Pôtra na žihľavskej kri−
žovatke. Po postupnom ná−
behu pracovalo ku koncu ro−
ka 1963 v závode už 32 za−
mestnancov. Tými, ktorí stá−
li pri podniku od začiatku
boli: 

Vedúci opravovne Pavel
Baculík, administratívni pra−
covníci Mária Černáková, Anna
Šichtová, Štefan Šufliarsky, Ján
Čánik, Vojtech Danč, Peter
Unzeitig. 

Zvárači a karosári Juraj
Šurina, Ján Peťko, Jozef
Kalmár, Jozef Hrubčo, Ján
Fajčík, Alexander Sister,
Ján Paučo, Alexander Očko. 
Opravári podvozkov:
Ladislav Sorčík, Pavel
Líška, Ján Višniar, Jozef
Merica, Tomáš Fajčík, Pavel
Kamenský, Koloman Gőrči,
Jozef Maulík, Ivan Aladár,
Vlado Melicherčík, Martin
Marcinek, Jozef Knapek. 
Stolári Pavel Plachý,
Ladislav Ďurky, Ján Kardoš;
lakýrnici Emil Uhorka, Šte−
fan Gašpar, Ján Hrubčo,
Gabriel Urban, Štefan Rédl,
Ján Václavík, Karol Matula. 
Čalunníci: Ladislav Borík,
Ernest Magdeme, Ján
Opálka, Vincent Ďőrď, Anna
Sľuková, Anna Priatková.

Elektrikárom bol Vladimír
Pravda a o poriadok sa sta−
rali strážnici Ján Filip a Ján
Gallo. 

Z tých pracovníkov, ktorí v
podniku začínali, na spomi−
enkové stretnutie 50. výročia
jeho založenia prišli:  Anna Šich−
tová, Pavel Černoch, Pavel
Hudec, Peter Unzeitig a Emília
Unzeitigová. Ich, ale aj všet−
kých ostatných približne 150
hostí, bývalých pracovníkov
ČSAO Pôtor,  privítal v sále
kultúrneho domu v Pôtri
Dipl. tech. Ivan Kelement.
Medziiným sa poďakoval
sponzorom, aj vďaka pomoci

ktorých sa toto stretnutie
mohlo uskutočniť. Medzi ni−
mi Júliusovi Bystrianskemu
i starostovi Pôtra
Branislavovi Lacovi, ktorý
poskytol priestory kultúrne−
ho domu na toto podujatiu.
Po úvodných slovách a prí−
hovoroch sa už počas chut−
ného občerstvenia, medzi ú−
častníkmi stretnutia rozprú−
dil živý rozhovor a toto  prí−
jemné prostredie doplnil hu−
dobnou produkciou Alfréd
Bencze. Mnohí priatelia a
známi boli zvedaví na život
svojich kolegov počas rokov,
ako sa nevideli. Boli zvedaví
na to, ako sa im darí, čo do−
siahli a ako žijú teraz. 

Hlavnou témou všetkých
rozhovorov však boli určite
spomienky na spoločne pre−

žité pracovné roky v ČSAO
Pôtor. Veď bolo na čo spomí−
nať. Či už na začiatky v pr−
vých rokoch závodu, na to
ako sa postupne modernizo−
vala oprava prívesov a re−
konštruovali objekty umý−
varky, čalúnnickej dielne,
lakovne, opravy náprav i u−
mývarky dielov. Spomínali
na stále náročnejšie požia−
davky na opravy nových ty−
pov prívesov i na výstavbu
novej opravárenskej haly v
Slatinke, ktorá sa začala a aj
dokončila v roku 1968. Spolu
s objektmi bývalej jedálen−
sko − sociálnej budovy
Modrokamenských uho−
ľných baní Pôtor, tak vznik−
lo jadro opravárenskej čin−
nosti na Slatinke. To sa už
začala aj príprava na výstav−
bu novej karosárne, ktorá sa
skončila v roku 1972.  

So spomienkami na nové
objekty sa vynárali aj spomi−
enky na stále sa rozširujúci
sortiment výroby a začiatok
opráv nákladných vozidiel 

(Pokračovanie na str. 11)

l Za predsedníckym stolom sa stretli aj G. Bela, P. Černoch a Ing. J. Marcinek (zľava)

l Bývalí zamestnanci si mali medzi sebou čo povedať a na čo spomínať

Závod „umrel“, spomienky ožili
Keď sa v piatok 11. 10. 2013 začali schádzať do kultúrneho domu v Pôtri dámy aKeď sa v piatok 11. 10. 2013 začali schádzať do kultúrneho domu v Pôtri dámy a

páni v najlepších rokoch, v očiach sa im zračili otázniky, čelá vraštili do vrások apáni v najlepších rokoch, v očiach sa im zračili otázniky, čelá vraštili do vrások a
mysľou sa preháňali otázky: Je to on, nie je to on? A kto je ten pán a tá elegantnámysľou sa preháňali otázky: Je to on, nie je to on? A kto je ten pán a tá elegantná
dáma? Bóže, ten sa ale zmenil! Teda, ona vôbec nezostarla!  Prvé, možno aj trochudáma? Bóže, ten sa ale zmenil! Teda, ona vôbec nezostarla!  Prvé, možno aj trochu
nesmelé kontakty sa po prvotnom prekvapení zo stretnutia premenili na dlhé roznesmelé kontakty sa po prvotnom prekvapení zo stretnutia premenili na dlhé roz −−
právanie a nostalgické spomínanie na časy, keď spolu pracovali v bývalom podniprávanie a nostalgické spomínanie na časy, keď spolu pracovali v bývalom podni −−
ku  Československé automobilové opravovne Lučenec, závod Pôtor. ku  Československé automobilové opravovne Lučenec, závod Pôtor. 

A
Slatinka prijala

rozširujúci
sa závod

Od valníkov 
až po izotermické

prepravníky
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(Dokončenie zo str. 10)
Š − 706, a zo spomienok sa

vynárali aj noví zamestnan−
ci, ktorých na sklonku 70−
tych rokov bolo takmer 100,
prevažne z radov absolven−
tov vlastného odborného u−
čilišťa. Veru, absolventom
vtedajšieho učilišťa nedalo
nespomenúť si na svoje uč−
ňovské stredisko, ktoré pri
závode v Pôtri vzniklo v ro−
ku 1963 a žiaci sa tu mohli
vyučiť za  karosára,  autome−
chanika, autoelektrikára, la−
kýrnika, čalúnnika. Vtedajší
učni spomínali, že už v  pr−
vom a druhom ročníku ab−
solvovali  prax na učňov−
skom stredisku a v treťom už
boli zaradení priamo do vý−
roby, kde pracovali pod do−
hľadom skúsených inštruk−
torov. Žiaľ pre túto školu,
vzniklo v roku 1975 Stredné
odborné učilište dopravné v
Lučenci a pôtorský "učňák"
zrušili. 

To však nemalo vplyv na
ďalšie rozširovanie opravá−

renskej činnosti a moderni−
záciu výroby. Zo spomienok
pracovníkov ČSAO sa k 80−
tym rokom pripájali aj nové
účelové vozidla a prívesy i
prvý prepravník jednodňo−
vej hydiny. Miesto v pamäti
mala aj výroba vozidiel  rady
RTD, skriňových prívesov
rôznych modifikáciách, za−
čala sa výroba izotermic−
kých prepravníkov, opravy
valníkových i sklápacích
prívesov a opravy návesov.
Postupne sa prechádzalo z o−
práv vozidiel rady RT a MT
na radu LIAZ.  Spomínalo sa
aj na výrobu ložných plôch
"TANZÁNIA"  pre valníky LI−
AZ i na výrobu spodných di−
elov kabín LIAZ. Pre ich fi−
nálnu úpravu bolo vybudo−
vané robotizované pracovis−
ko výroby a lakovne a počet
zamestnancov v tom období
dosahoval takmer 280. S hr−
dosťou mohli zamestnanci
spomínať na to, že podnik pat−
ril v tom čase medzi najdyna−
mickejšie sa rozvíjajúce sa zá−
vody v rámci okresu V. Krtíš  a
bol druhým najväčším závo−
dom v celom podniku ČSAO
Lučenec. A nevyrábalo sa iba
pre tuzemsko, ale v rokoch
1985 až 1990 bolo vyrobených
viac ako 6 500 kusov podvoz−
kov RTO pre export do
Bulharska, Albánska, pre vlast−
nú výrobu špeciálnych nadsta−
vieb  a výrobu nástavieb v rám−
ci ČSSR. 

Ovšem nie iba prácou žili pra−
covníci ČSAO. Možno ešte viac
ako na výrobky a na prácu spo−
mínali účastníci stretnutia bý−
valých pracovníkov ČSAO na
spoločné oslavy 1. mája, MDŽ,
výročné schôdze či konferencie
ROH, slávnostné  vyhodnoco−
vanie najlepších zamestnan−

cov, kde im veselo vyhrávala
ich vlastná hudobná skupina,
ktorú viedol Ladislav Hegedűš
a neskôr Alfréd Bencze.
Zaujímavé a pútavé boli rôzne
zájazdy do zahraničia aj k mo−
ru, alebo na futbalové zápasy
do Bratislavy, na AGROKOM−
PLEX do Nitry, na motokros
Fiľakovské Kľačany, na výsta−
vu kvetov  FLÓRA Olomouc aj
Bratislava. V zime zas  lyžiar−
ske zájazdy do Vysokých Tatier
alebo na Látky. Mnohí dnes už
dôchodcovia si zaspomínali,
ako si vtedy vedeli uctiť v pod−
niku dôchodcov v rámci mesia−
ca úcty k starším, alebo ako ví−
tali deti zamestnancov do živo−
ta. 

Veľa spomienok i spoločných
zážitkov sa krútilo aj okolo
športu. Počas leta sa každoroč−
ne konali závodné i podnikové
športové hry. Každý rok sa or−
ganizovali futbalové turnaje o
pohár riaditeľa závodu medzi
výrobnými úsekmi. V  roku
1967 vzniklo futbalové druž−
stvo Sparta ČSAO Pôtor.
Pamätný bol zápas pod vede−
ním trénera Milana Benčoka
proti Balogu nad Ipľom. Medzi
hráčmi Sparty ČSAO boli za−
mestnanci závodu Pôtor −
František Nagy, Imrich Végh,
Gejza Gallo, Gabriel Bela,
František Marčok, Jozef
Kukučka, Jozef Kalmár.
Mnohým bolo smutno, keď sa
mužstvo v roku 1970 rozpadlo a
viacero hráčov i tréner M.
Benčok prešli do Baníka V.
Krtíš. Dobré meno podniku ší−
rilo v kraji i mužstvo stolných
tenistov, ktoré dosahovalo ve−
ľmi pekné výsledky. 

Že zamestnanci ČSAO boli
súťaživými typmi dokazuje
aj skutočnosť, že v rámci
ČSAO Lučenec sa pravidelne
zúčastňovali súťaže O putov−
nú štandardu riaditeľa pod−
niku, v ktorej  získali viac−
krát prvé miesto a získali

štandardu "Najlepší závod".
Aj priamo v závode sa robili
súťaže o najlepší výrobný ú−
sek či o najlepšieho pracov−
níka úseku. 

Ľudská myseľ má tú chybu,
alebo výhodu, že zabúda.
Ani bývalí pracovníci ČSAO
Pôtor si nespomenuli na
všetky výrobky za obdobie
50 ročnej existencie závodu,
ale i to, na čo si spomenuli,
vytvára obraz o odbornej a
obchodnej  aktivite kolektí−
vu, ktorý pričinením spolo−
čenských zmien postupne
zanikal a v roku  1992 bol
pretransformovaný.

A ako na záver svojho prí−
hovoru povedal Dipl. tech I.
Kelement: "Za túto skvelú bi"Za túto skvelú bi−−
lanciu pracovných úspechovlanciu pracovných úspechov
patrí úprimné poďakovaniepatrí úprimné poďakovanie
všetkým bývalým  žijúcim ajvšetkým bývalým  žijúcim aj
nežijúcim zamestnancom zánežijúcim zamestnancom zá−−
vodu ČSAO  Pôtor, ich rodinvodu ČSAO  Pôtor, ich rodin−−
ným príslušníkom a nech slúným príslušníkom a nech slú−−
ži našim budúcim generáciži našim budúcim generáci−−
ám ako dôkaz, že aj v máloám ako dôkaz, že aj v málo
rozvinutom okrese sa dá vyrozvinutom okrese sa dá vy−−
konať pekné dielo."    konať pekné dielo."    −red−

lO dobrú zábavu sa počas
večera staral A. Bencze 

l Bývalých pracovníkov a
hostí na stretnutí pri prí−
ležitosti 50. výročia zalo−
ženia závodu ČSAO Pôtor
privítal Dipl. tech. I.
Kelement

l Na stretnutí sa ich zišlo naozaj hojne

Užili si zábavy
i športu
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pozývajú bývalých členov DFS Krtíšanček
aj všetkých priateľov na 

SLÁVNOSTNÝ GALAPROGRAM
pri príležitosti 35. výročia založenia súboru

16. 11. 2013 o 17.00 hod.v KD vo V. Krtíši
Vstupné 2 eurá − dospelí, 1 euro deti, 

študenti, dôchodcovia, 10 eur spoločenské 
posedenie po galaprograme.  Vstupenky 

je možné zakúpiť v kultúrnom dome vo V. Krtíši.
Suma 10 eur na spoločenské posedenie po galapro−

grame sa platí u p. L. Takáčovej na II. ZŠ
vo V. Krtíši. Inf. 0915 974 778

DFS KRTÍŠANČEK A SPOLOČNOSŤ 
A. H. ŠKULTÉTYHO

Podujatie podporilo
Ministerstvo kultúry SR

Ponúka na predaj alebo prenájom
Sociálno−prevádzková budova, Želovce

Úžitková plocha podlaží: 1 526,20 m2
Zastavaná plocha: 469, 70 m2

Objekt je môže využiť na administratívne a ubytovacie
účely, príp. na zriadenie menšej výrobnej prevádzky.

Cena: dohodou

Údržbársko − opravárenská hala (dielne), Želovce
Celková plocha má rozmer 49m x 16m. Oprávarenská hala

má rozmery 15,6 m x 29,60m a jej výška je 7m.
Hala je vybavená mostovým žeriavom s nosnosťou 3 500 kg.

Cena: dohodou

AGROSPOL Želovce s.r.o.
Krtíšska 296, 991 06 Želovce

Viac info na  047/4893133

Radi Vám 
urobíme 

SVADBU, KAR 
A INÉ OSLAVY

− kdekoľvek
a kedykoľvek vo

Vašej obci, meste, 
doma v kultúrnom 
dome či na dvore. 
Inf. 0915 75 66 70, 

0907 120 380, 
0904 644 931

CATERING
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Stretnutie žien sa začínalo
službami božími v chráme
božom, kde slovo božie káza−
la zborová farárka Mgr.
Erika Hlačoková, liturgovali
jej senior Mgr. Ivan Mucha a
zborový farár Mgr. Ján Ďu−
rov. Po službách božích vy−
stúpil evanjelicky spevokol z
Veľkého Krtíša pod vedením
PaedDr. Lívie Hruškovej a
svojimi piesňami potešili ne−
jedno srdce. Zlatým klincom
spevokolu bolo vystúpenie
malého rómskeho huslistu
Rolanda Bubenčíka, ktorého
učí Gabriela Uhrinová. Malý
huslista zaujal svojim vystú−
pením všetkých prítomných.
Všetci účinkujúci  zožali za
svoj profesionálny výkon ús−
pech a obdiv. 
Po vystúpení spevokolu na−

sledovala správa cirkevných

zborov v Novohradskom se−
nioráte o ich činnosti a o
hospodárení a nakladaní s
finančnými prostriedkami,
ktorú predložila farárka
Mgr. Danka Petrilová. V jej
závere požehnala všetkým
cirkevným zborom a popria−
la hodne zdravia a úspechov
v ich činnosti. Potom zboro−
vý farár Mgr. Ján Ďurov po−
zval všetkých prítomných
na malé pohostenie a občer−
stvenie na našu dolnostrhár−
sku faru, kde naše cirkevníč−
ky pripravili strhárske dob−
roty, medzi ktorými nemohli
chýbať vychýrené strhárske
pampúchy (šišky). Po vyda−
renom podujatí odchádzali
novohradské evanjeličky a.
v. z našej malebnej dediny
Novohradu s dobrým poci−
tom.

Na záver  Mgr. Ján Ďurov
poďakoval všetkým ženám,
ktoré sa podieľali na prípra−
ve tohto stretnutia a tiež ce−
lému cirkevnému zboru v
Dolných Strhároch. Požehnal
im a ich rodinám poprial do
ďalších rokov pevné zdravie.
Za hojnú účasť sa poďakova−
la aj poddozorkyňa cirkev−
ného zboru Vierka Draková
a dozorca cirkevného zboru
v Dolných Strhároch Ing.
Dušan Račko. Počiatočné o−
bavy z organizácie takého
dôležitého stretnutia sa na−
pokon nenaplnili, pretože je−
ho organizátori obstáli na
výbornú. Ďalšie stretnutie
sa bude konať v evanjelic−
kom cirkevnom zbore a. v  v
Českom Brezove v roku
2014. 

Text a foto: − JÁN LABÁT  −

Stretnutie  evanjelických  žien, a. v.,  
Novohradu v Dolných Strhároch  

Pre cirkevný zbor v Dolných Strhároch pripadla neľahká ale milá úloha, pripraviťPre cirkevný zbor v Dolných Strhároch pripadla neľahká ale milá úloha, pripraviť
stretnutie evanjelických žien a. v. Novohradského seniorátu. Stretnutie poctil svostretnutie evanjelických žien a. v. Novohradského seniorátu. Stretnutie poctil svo −−
jou návštevou senior Novohradského seniorátu Mgr. Ivan Mucha, so zborovou fajou návštevou senior Novohradského seniorátu Mgr. Ivan Mucha, so zborovou fa −−
rárkou Erikou Hlačokovou z Bratislavského seniorátu a farárkami zrárkou Erikou Hlačokovou z Bratislavského seniorátu a farárkami z
Novohradského seniorátu.Novohradského seniorátu.

Zborová farárka
Mgr. Erika Hlačoková 

a senior Mgr. Ivan Mucha

Evanjelický spevokol z Veľkého Krtíša pod vedením PaedDr.
Lívie Hruškovej svojimi piesňami potešili nejedno srdce.

Zlatým klincom spevokolu bolo vystúpenie malého rómskeho
huslistu Rolanda Bubenčíka

Predloha gobelínu,
ktorý plánujú vyšiť Na záver sa uskutočnilo

spoločné posedenie


